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Achten Sie auf das Silwa-Giitesiegel 


Dieses Zeichen burst fur Oualitat! 


• Silwa - Detttschlands groftter Verlag erotischer Magazine! 

• Silwa - Magazine der Spitzenfclasse! 

• Silwa - Magazine tragen das SILWA-GUTESIEGEL! 

• Sifwa - macht HAPPY WEEKEND, das grofite Kontafetmagazin! 

■ Silwa - macht TEENAGER, SCHULMADCHEN & MAXIMUM PERVERSUM! 

• Silwa - hat die starksten ModeHe und scharfsten Fotos! 
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Zum Gluck gibt es immer widige Stuten, denen ein Hengst nicht reicht. 
Sie hat die Situation im Griff. Das eine Rohr zwischen don Lippen, das 
andere m der Mdse. Doch das reicht nicht. Erst wenn beide Riemen in 
den Lochern orgeln steigt die Stimmung. Abgefuflt mit Sperma ist der 
Doppel-Fick ein GenuR. Konnte es taglich ertragen, diesen geilen 
Galopp. Wer hilft mir - immer startbereit! 

Luckily there are plenty of willing fillies for whom one stallion is not 
enough. This girl has got the situation under control. One dick in her 
mouth, the other in her pussy. But that’s not enough. But only after both 
cocks are thrusting away into her orifices that the atmosphere begins 
to warm up. Being filled with spunk is the climax of any double fuck, I 
i could make a habit of these sexy horse games. Who’s willing to help - 
I willing and able! 

Gelukkig zijn er altijd gewillige grietjes, die aan een bink niet genoeg 
hebben. Ze heeft de situatie in de hand. De ene pik tussen de lippen, 
de andere in de kut. Maar dat is niet genoeg. Pas wanneer beide stan- 
gen zich in haar gaten uitleven, komt ze in stemming. Volgespoten met 
sperma is het dubbelnummer een genot. Ik zou het iedere dag kunnen 
verdragen, deze geife galop. Wie helpt me - ik ben er altijd klaar voor! 

Heureusement, il y a toujours des juments partantes qu’un seul male 
ne satisfait pas. Efle maitrise entierement la situation: un chibre entre 
les levres, I’autre loge dans la chatte. Mais qa ne iui suffit pas. Elle ne 
tourne a plein regime que lorsque les deux bites Iui pistonnent les 
trous. Remplie de foutre, une doublette c’est un delice! C’est le genre 
de galop que je supporterais tous les jours. J'attends, les gars - tou- 
! jours les pieds dans les etriers! 

Menos ma! que siempre hay yeguas que no se conforman con un 
macho solo. Y esta se las sabe todas. Una picha por la boca, otra polta 
por la rajita caliente. Pero aun quiere mas por lo que empiezan a 
taparla todos los agujeros calientes. jY a todo pedo hasta que estallan 
en conjunto! 
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Lilli ist schon ein Superweib - doch das irrste sirtd ihre Hande. 
Kaum hat sie das Gehange ergriffen, massiert sie die Eier, den 
Sack und auch den harten Schwarz. Zittern die Kerle vor 
Erregung, dann fuhrt sie die Prugel in die feuchten Gefilde. Dort 
solien sie eindringen und zustoOen - bitte gleichzeitig. Die 
Ficksahne allerdings mochte sie genieBen in der Maul-Fotze. 

Lilly is a fantastic woman - but the best thing about her are her 
hands. She takes a grip of your tackle, massages your balls and 
your hard cock. The guys shake with excitement, she then guides 
your cock into her wet slit. She wants penetration and some 
pump action - simultaneously, if you please. She wants your cum 
in her mouth. 

Lilli is helemaal een superwijf, maar absofuut te gek zijn haar 
handen. Zo gauw ze het klokkenspel beet heeft, masseert ze de 
ballen, de zak en ook de harde pik. Zodra ze de gozers voelt 
triflen van opwinding, leidt ze de rammers naar haar vochtige 
zaligheid. Daar moeten ze in haar dringen en toestoten, tegelijk 
alsjeblieft! Maar de neukroom wif ze graag in haar mondkut ont- 
vangen. 

Lilli est une sacree nana - mats le plus dingue chez elle, ce sont 
ses mains, A peine s est-elle emparee de votre service trois 
pieces, qu’elle vous masse les couilles, le sac a bonbons et la 
bite raide. Quand les mecs tremblent d’excitation, elle enfonce 
leur chibre dans ses zones humides. La, eile attend d’eux qu’ils 
la defencent et la pistonnent - en meme temps, s.v.p! Par con- 
tre, la livraison de sauce blanche doit s'effectuer directement en 
bouche! 

Esta Lilli se las sabe todas y es bien cachonda pero lo mejor son 
sus manos. Te da cada chupada pero aun mejor te mete mano, 
te hace pajitas y te deja estaliar para que elle te pueda mamar. 
Le encanta dar chupadas y te deja sin un poquito de polvito. 
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Es ist sogar in Borsenkrefsen bekannt, dass im Namen dieses 
Konzerns das „R“ zuviel ist. Vorstand und Aufsichtsrat besteigen die 
Sekretarinnen der Hauptverwaltung Leitend dabei die Marketing- 
Abteilung. Hier werden die Girls auf globale Art gefickt in Arsch und 
Fotze. Man hat ein Arbeitsklima auf Gegenseitigkeit - abgefickte 
Schwanze - vollbesamte Pflaumen! Ergebnis: man ist auf erfolgreichem 
Orgasmuskurs. 

Even the competition knows that there is one “R” too many in this com¬ 
pany’s name. Management and Board do nothing but get on top of the 
secretaries. The marketing department are the worst. Here the girls get 
an international fucking in their arses and cunts. The working atmos¬ 
phere is based on mutuality - satisfied cocks - creamed pussies! 
Outcome: it’s an orgasmic success. 

Zelfs in beurskringen is het bekend, dat in de naarn van dit concern de 
“R” teveei is. Direkteuren en commissarissen pakken de sekretaressen 
van het hoofdbestuur. Voorop gaat de afdeling Marketing. Hier worden 
de girls zonder onderscheid in kont en kut gewipt. Er heerst een arbei- 
dskiimaat op basis van wederkerigheid : afgeneukte pikken - 
volgespoten kut|es! Resultaat: iedereen vaart een succesvolie orgas- 
mekoers. 

Meme dans ies milieux boursiers, tout le monde sait que dans ia raison 
sociale, il y a un “L” de trop< Le comite directeur et le conseil de surveil¬ 
lance passent sur !es secretaires de direction. La palme revient au serv¬ 
ice marketing. La r Ies filles se font defoncer par tous Ies orifices. 
Lambiance de travail est conviviale - si on peut dire. Les couilles vides 
et les chattes pleines. Le principe des vases communicants garantit des 
resultats performants! 

Es conocido por todas las partes que la fabrica Moder se ha equivoca- 
do de nombre. Pues es muy a joder lo que pasa por ahi. Los directores 
se comen a las secretarias y todos se las pasan de rechupete tapando 
agujeros calientes. Es un cachondeo de estallar, mamar y chupar 
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wonri mom 

Freund Fred einen Freund 

mit nach Hauec bring! g ffl rncino Munchi in Ver/iickung und 
die Behamlippen echnalzcn vor Gcjlheit, 

Wlion my boyfriend Fred bring?: a mate home with him - rny puasy gets 

all excited and my lip?; amuck wilh desire, 

Allijd wanneer mijn vriend Fred ( 


on vriend men naar hula hrengt, rank! mijn kutjo in vervoering on ''^ 
sidderqjp mijn aehaamlippen van geilheid, iIh 

A ohaque foia quo. men ami f red rarndno un eopairi h la rnaison ma chalte ae 
parne do plaiair ol Idvres clapolerit d’oxeitation. 

Guandi ^®awrii ima^io un anriigi|p eaai. Mopongc) bien ealiente per quo ad I o 
bien quo me van a tapar aqujeroa Y a guitar me el quicio. 
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Zuerst bias ich seinem Freund den Hammer Schieb ihn mir in 
die triefende Fotze, Geil, so einen Samenschlauch, wenn er den 
Muttermund beruhrt. Jetzt will der Andere in meine Rosette, 
Langsam dringt er ein und dann rammeln sie beide - im 
Gleichtakt, Nach wenigen Minuten schuttelt mich ein phan- 
tastischer Abgang - falle in ein schwarzes Loch - verSiere fast die 
Besinnung. Es war galaktische Besamung. 

First t suck his mate’s cock. Guide it into my dripping cunt. I love 
it when these cocks penetrate really deep. Now the other one 
wants into my anus. Slowly he slides it in and then they both 
start thrusting away, in rhythm with each other. After a few min¬ 
utes i get an amazing climax - fall into a black hole - almost faint 
in ecstasy. It was a galactic shower of sperm. 

Eerst geef ik zijn vriend een pijpbeurt. Schuif m in mijn drijfnat- 
te kut. Geil, zo n zaadbuis, als ie je baarmoedermond raakt. Nu 
wil de ander in mijn rosette. Langzaam dringt ie in me binnen, 
en dan neuken ze me samen, in de maat. Na een paar minuten 
schiet een fantastisch hoogtepunt door me heen - val in een 
zwart gat - vai bijna flauw, Een galaktische bevruchting. 

D’abord, je suce son copain avec application. Une fois bien 
raide, je m enfile son chibre jusqu’a la garde dans ma chatte 
trempee. Genial, de sentir un pieu de ce calibre buter au fond de 
luterus! Maintenant, I’autre veut m enquiller par la porte arriere 
II s introduit lentement, puis tous les deux me pistonnent en 
rythme. Apres quelques minutes, se suis secouee par un terri¬ 
ble orgasme - je tombe dans un trou noir - et manque perdre 
conscience. Je me suis fait ensemencer de premiere! 

Primero empeze por darle una mamada a su amiguito hasta 
que se le puso bien dura. Despues me deje que me la meta por 
la rajita caliente mientras que et otro me tapaba el culo. Y mira 
que entre los dos me taparon todos los agujeros calientes y 
empezamos a estallar como cohetes galalacticos. 
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Die feinen Hengste, ein Hotel-Apartment etwas Abwechslung. 
Supergeil waren sie, hatten gewaltige Kaliber. Ihre Lust eine Frau in 
siebten Himmel ficken. Und das konnten sie. Fast eine Stunde lang, 
wechselnd vaginal in anal und gleichzeiiig fickten sie mich. Ein 
Rausch von Qrgasmus, ein Schreien vor Geilheit, ein Stohnen von 
Samenschuben. Das Zimmer roch nach SchweiB und Sperma - 
Sex total! 

The fine gentlemen, wanted some entertaiment in their hotel suite. 
Verny horny, and both with large calibers. They wanted to fuck a 
woman to cloud nine. And that's just what they did. For almoust an 
hour, they took turns with my vagina and then my anus, fucked me at 
the same time. The orgasms were a rush, cries of desire, groans as 
the sperm shot out. The room smelt of sweat and sperm - total sex! 

De stoere hengsten, een hotel-appartement, een beetje afwissel- 
ing, Supergeil waren ze, waren van een geweldige kaliber. Hun fust 
bestond er uit, een vrouw de zevende hemel in te neuken. En dat 
konden ze, Bijna een uur lang, afwisselend vaginaal en anaal, 
wlpten ze mij gelijktijdig. Een roes van orgasme, een uitschreeuwen 
van geilheid, een kreunend uitstorten van zaad, De kamer rook 
naar zweet en sperma - sex puur! 

Des mecs grande ciasse, un appart en hotel, ga change de I ordi¬ 
naire. Terriblement exitants, des chibres hors du commun. Ils 
avaient envie d'envoyer une fille au del. Et ils savaient s'y pendre. 
Pendant pres d une heure, ils nrvont defoncee par devant et par der- 
here. Une tvresse d orgasme, des cris de jouissance, des gemisse- 
ments accompagnant les jets de foutre. La chambre sentalt la 
sueur et le sperme - le sexe absolu! 

Estos dos machos eran de lo mejor, en el hotel nos encontramos y 
las tenian mas tiesas que tiesas las polios jodidas. Empezaron por 
meter me mano y despues me taparon todos los agujeros calientes 
hasta dejarme estallar que casi pierdo el quicio, ;el sexo total! 
























































Nach 6 Glas Bier und 3 Glas sekt hatten wir das Tanz-Mariechen 
Jschi parat, Auch sie wollte zur Nach-Sitzung bei mir zu Haus. Hatte 
eine wunderschone Pflaume, geile Titten and einen su!3en Mund, 
<onnte blasen wie ein Posaunist Beine breit - Pobacken auseinan- 


der, wir wolten dich ficken! - Ja, macht welter, ich here die 
'rommelwirbel, ich spurs das Zucken. Fickt, weiter so, ich will euren 
Samen, Jungs, weiter imnrter weiter - es kbnnte ewig dauern! Jaaah.., 

After beers and 3 glasses of champagne we had Ushi, the carnival 
Dfincess, were we wanted her. She wanted to carry on the party at 
my place. Had a beautiful pussy, great tits and a luscious mouth. 
Could blow like she played the trombone or something. Spread her 
egs - parted the cheeks of her arse, we want to fuck youl - Yes, get 
on with it, I can hear the bells ringing, I can feel the jerks. Fuck me, 
:ome on, I want your spunk. Gome on guys give me your best shot, 
could get use to this! Yeaah... 

Na 6 glazen bier en 3 glazen champagne hadden we het dansmari- 
etje Uschi zover. Ook zij wilde naar de voortgezette carnavalszitting 
oij mi] thuis , Had een prachtige pruim, geile tieten en een heerlijke 
mond. Kon pijpen als de beste. Benen wijd - billen uit elkaar, we willen 
je wippen! Ja, ga door, het bonst in mtjn hoofd, ik voel het schokken. 
Neuk me, niet ophouden. ik wil juliie zaad. Jongens, nog meer * kon 
t maar eeuwig zo doorgaan! Jaaa... 

Apres six verres de biere et trois verres de mousseux, Uschi, la petite 
danseuse de la troupe, etait a point pour nos projets, Eile etait aussi 
partante pour continuer la soiree chez moi. Elle avait une superbe 
chatte, des nichons extra et une bouche prometteuse. Elle 
embouchait ies pines comme un joueur de trompette. Ecarte tes 
cuisses - ouvre tes fesses, on veut te baiser! - Oui, continuez! 
J'entends Ies roulements de tambours, je sens les contractions, 
Continuez, foufez-moi, je veux votre sperme. Allez, les gars, n’arretez 
pas - n’arretez jamais plus! QuiiL, 

Despues de seis cervezas y tres vasos de champan estaba la pobre 
sien caliente y nos envitd a pasar la noche en su casa, Claro que 
mamando y chupando y estallando que da gusto. Tenia unas tetas 
oara parar a tres Irenes y se las sabta todas, jA ver si no paras! Y me 
lenas de polvo todos los agujeros calientes. jAaah!, gemia ... 
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